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AnHotanus. [TokazaHo, 9To cucTeMa ympaXHEHHH JJIs1 TIOATOTOBKH OyIyIINX IMEepPEeBOJUYHKOB OYAET CIIOCOOCTBO-
BaTh Pa3BUTHIO JMYHOCTHOT'O MOTEHIMANA CTYACHTa, ero Npo(ecCHOHAIBHOMY POCTY Kak TapMOHWYHO Pa3BUTON JIMY-
HOCTH. JTO HaXOIMT CBOE OTpaKEHHE B MOJICPHHU3ALMHA COBPEMEHHOTO 00pa30oBaHus, OTBeYas 3apocaM COBPEMEHHON
JKM3HHU 001ecTBa. VICnob3yeTcs KOMMYHUKaTHBHO-OPUEHTAIIMOHHBIN TIOAXO0/, YTO HAXOJUT CBOE OTPa)XKEHHE B TEOpe-
TUYECKOM 3HAYMMOCTH ¥ HOBU3HE MPEIIPUHITOTO UCCIICIOBAHMUS.
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Bseoenue

YHUBEpCUTETCKOE 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO CETOAHS OPUEHTHUPYETCA Ha TPHALY
OakamaBpHaT-MarucTpaTypa-aclupaHTypa U, COOTBETCTBEHHO, BOSHUKACT HEOOXOIUMOCTh 3HA -
KOMCTBA CTYJCHTOB C OTCUECTBCHHOW M MHOCTPAHHOW JINTEPATYPOM, YTOOBI OCYIIECTBIISATh MOJ -
HOIICHHYIO HayYHO-UCCJIEIOBATEILCKYIO JEATEILHOCTD 10 CBOCH CHEIUaTIbHOCTH, YTO TPEJIIIO -
JaraeT yMeHHe oOydYaroIIuXcCs MUCcaTh KAaYeCTBCHHBIC CTAThH C JajbHEHIIeH myOauKanued ux B
PELIEH3UPYEMBIX KYpHAIAaX, BBICTYIATh HA PA3JIUIHOTO YPOBHSIX KOH(DEPECHITUIX.

Cneuunduka oOydeHUs: MEpPEeBOy UMeEEeT KOMIUIEKCHBIA XapakTep M MPEeACTaBIsIeT cOO00M
OTIPEJICIICHHYI0O METOJHMKY CHEIHUABHBIX YIPaKHCHUH, HAIlEJICHHBIX HAa Pa3BHTHE TEPEBOIYC-
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CKOHM MaMATH U 3alIOMMHAHMSI OOJIBIIOrO KOJUYecTBa HH(POPMALIMK Y CTYI€HTOB C OJJHOM CTOPO -
Hbl U aKTyaJIu3alluy UHIUBUIYAIbHOTO MEXINYHOCTHOIO NoAXo/a ¢ Apyroi. TpyaHo nepeotie-
HUTh POJIb MAIIMHHOTO MEepeBOJa, €ro rpaMOTHOTO peJaKTUPOBaHUS; YMEHHUS MOCIeA0BaTEeIbHO
NEePEBOJUTh, OCYIIECTBIATh MUCbMEHHBIN nepeBoa. MIMeHHO 3ToMy BUAy mepeBoAa yAelsieTcs
BHUMaHHE Ha (akylIbTaTUBAaX M JUCLUIUIMHAX MO BHIOOPY B HES3BIKOBBIX BY3aX, a TaKXKe Ha
CTapIIMX KypcaxX SI3bIKOBBIX (pakyiabTeToB. Ero m3yueHue crnocoOCTBYET MOBBILIEHUIO OOIIeH
SPYAULMHN CTYJEHTOB U PAa3BUTHUIO MX CIIOCOOHOCTH BBICTPAWBATh KOPPEKTHBIE JIOTMYECKHUE 3a-
KJIFOUEHUS] — TaK Ha3bIBAEMbIE «JIOTUYECKUE MOCTHUKU.

B kauyecTBe mpuMepa MAalIMHHOTO IE€PEBOAA MOXKHO IMPEMJIOKHUTHh HCIOJIb30BAaHUE IPO-
rpamm Memcopc, Tpanoc, 3T0 IPOAYKTHI, CO3aHHbIE HA OCHOBE HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTA, C
MOMOIIBI0 KOTOPBIX MOXKHO PEJaKTHPOBaTh, NPOCMATPUBATh U YNPABIATH MEPEBOJUECKUMHU
nporeccaMu B caMoM 3((HEKTUBHOM €ro MPOSBICHHH.

IlepeBoa, Kak U3BECTHO, MIPEACTABIISAET COOOI COIMAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MpOIleCcC Ye-
JIOBEYECKOW NEeATEIbHOCTH ¥ CKOOPAMHUPOBAH C ONPEIeICHHBIM KOTHUTUBHBIM ()OHOM HH]IUBH -
na. Mbl He MOXKE€M HEe OTMETUTh MpeodsiajJaHue JEHOTATHMBHOTO AMHAMHU3Ma B IMPEACTaBICHUU
uH(popMamuu B Imporecce TpaHCKoaupoBaHus Tekcta. OO0ydeHne ycTHOMY (HEPUKCHpOBaHHAs
dopma) u nucbMeHHOMY (puKcupoBaHHas Gopma) mepeBoay TpeOyeT OT cHeluaincTa Heco-
MHEHHBIX TpodeccHoHaTbHBIX KoMIeTeHIIuH. COOTBEeTCTBEHHO, METOANKA OOYUEHHUSI TIEPEBOY
OTJINYAETCS] OT METOAUKU OO0Y4YEeHHS SA3bIKY KaK CTPATETHYECKU, TaK U TAKTHUECKHU.

KommiiekcHoe HaydyHO-MeTOou4YecKoe obecreueHrne o0pa3oBaTebHbIX IpOrpaMM Mo MoJ -
TrOTOBKE Pa3HOCTOPOHHUX CHEIUAJIMCTOB CETrOAHs OTBEYAaeT COBPEMEHHBIM 00pa3oBaTEIbHBIM
BbI30BaM. Ecii MBI 00paTuMcs K €BPOINIEHCKOMY ONBITY OOYYEHHS IEPEBOY, TO OTMETHM, YTO B
CopOoHHe cyliecTByeT ABa pa3HbIX (akyiabTeTa: (akyJbTeT YCTHOTO U (haKyJIbTeT MUCbMEHHO -
ro nepeBoja. Uto kacaeTcs HEMELKHUX MEPEBOJYECKUX TPaAMIUN, TO B 3TOM cCllyda€ YMECTHO
OTMETUTb, YTO B ['eiinenb0eprckoM yHMBEPCUTETE Ha OCHOBE MOJYJIBHOTO MOJXOJa, BEIETCS
o0ydeHrne He TOJIbKO MpodecCHOHATHPHOMY MHUChbMEHHOMY M YCTHOMY MEPEeBOY, HO M BCEX Ke-
JAIOUIMX, KTO CMOXKET NMPOUTH clieniMaibHOE TECTUPOBAaHUE B 3TOH cdepe.

Obcyorcoenue

TexcTpl HauBBICIIEH CIIO)KHOCTH, 10 MHEHUIO HEKOTOPBIX CIELMATIUCTOB, TAKHE KaK XYJO0 -
KECTBEHHBIC, HAYYHO-TYOIUIIMCTHYECKNE U HAYYHO-TEXHUYECKHE TIEPEBOSATCS B OCHOBHOM B
nucbMeHHO# gopme. CymecTBYyIOT HaM HeOe3bI3BECTHbIE METOAUKHU: 00yuyeHHE NepPeBOIUECKOM
NeATEebHOCTH B paMKax y3KOH clienMalu3aluy, QUIOJOrMYeCKUA U JIMHTBUCTUYECKUI aHaIu3
TEKCTa, KOTOpPble Mbl MPUHLHUIINAIBHO pa3jiMdyaeM M Ha 3aBepllarolleM 3Tane — mnepeBoj. Tak,
pu GUIOIOTHIECKOM aHAIHM3E MBI aKIIEHTHI PACCTaBIIsIEM COOOPA3HO CMBICIIOBOMY H KYJIBTYPO -
JIOTUYECKOMY OKPY>KEHHUIO, YUUTHIBAas UCTOPHU3M, aHTPOIOLEHTPUYHOCTh U UX KOPPEINALHIO, HE
UCKJIIOYasi BHUMaHUS K (opMe M COIAEpKaHUIO MPH WX OYEBHIHON B3aWMOOYCIOBIICHHOCTH.
JIMHrBUCTHYECKHUI aHaIu3 MpeNIoJiaraeT CBs3b UACHHOrO colepiKaHHs ¢ SMOLMOHAIBHOU CO-
craBistonied coaepxanus. OcCoOEHHOCTH yHNOTPEOJIEHUS] CUMHTAarMaTUYECKUX MPECYNMO3ULUN
IpU U3YYEHUHU CTPYKTYpPHI CBA3HOTrO TekcTa. [ToHsTre npecynno3unus OepeT cBoe Havano B (hu-
T0CO(CKOU JIOTHKE.

Tax, HaBbIKK pedepupoBaHUS HEOOXOAUMBI JUIsl 3aIOMUHAHUS MPEIU3NOHHON JIEKCUKU —
HOMHHAIINH, HE BBI3BIBAIOIINE KOHKPETHBIX aCCOMMAIINNA, HATIPUMED, YACITUTENbHBIE, TaThl, OHO -
MacTUyeckas Jiekcuka u mp. Ilpu oOydeHMM mnepeBoay BaKHO YUYUTHIBATh KJACCHU(UKAIMIO
MEPEeBOTUECKUX TPOOIIEM, MPEUIOKEHHYIO npenoaasaTeneM u ¢uionorom ['emnannem Mupa-
MoM. CorjacHo ero HaOJIOJEHUAM, 3TH IPOOJIEMbI AENATCA Ha CIeAYIOIne KaTerOpUH:

3HAYEHUS U3 OOIIETO CIOBapS;

CrelabHbIe TEPMUHOJIOTHYECKHE 3HAUCHHUS,

IIUPOKHUI KOHTEKCT (BCEro HCTOYHUKA);

Y3KHH KOHTEKCT (OJIHO WJIM HECKOJIBKO MPEAJIOKEHHM, IOMOTalolIue YTOYHUTh 3HAYEeHUE
CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHMUS).
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IlenecooOpa3HO TOBOPUTH TAKXKE O PEUEBOM CUTYALMU C LIEJIbIO aJIEKBATHO ONPEEIUTHCS
CO CTHJIEM TeKcTa mHTepnperannn. @oHOBas HHPOPMALUI U COYETAEMOCTh CIIOB B SI3BIKE TIEpe -
BOJA JOJDKHBI YUUTBHIBAThCA TPAHCIAATOPOM. B naHHOM ciyyae mpejiararoTcs ynpaKHEHHs Ha
pa3BUTHE MHEMOTEXHHKH B Ka4yeCTBE HE3aMEHHMOTO MHCTPYMEHTAPHS IS YIYUYIICHHS TTaMsITH
U 3anoMuHaHus UHGopmanuu. OOydaromuecs: JOJKHBl HAyUYUThCs J€1aTh IPAMOTHO MPE3eHTa -
[IUU Ha NTHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OcoOblil HHTEpeC y CTYIACHTOB BBI3BIBAIOT YIPAXKHEHUS Ha 3allOMHUHAHUE MCTOPHUUYECKHUX
JIaT Ha AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. DTH 3aJaHus MOMOTAIOT PACIIMPUTH (POHOBBIC 3HAHUS H
CUCTEMaTU3UPOBATh BaXKHbIE COOBITHS.

[IpuMepsbl KITIOUEBBIX HCTOPUUYECKUX COOBITHI:

Oxkouno 200 000 et Ha3aJ 4Y€ITOBEUYECTBO HAYUMIIOCHh PA3KUTaTh U MOAJAEPKUBATH OTOHb.

B Meconoramuu nryMepsl H300peiu Koaeco.

[TepBoe OykBEeHHOE MUCHMO MOSIBUIOCH TpuMepHOo B 2000 r. 10 H. 3.

21 anpens 753 r. 10 H. 3. — TpaJuLMOHHAadA JaTa ocHOBaHUs Puma.

XKene3o BnepBble HaYaIM MCIOIb30BaTh B Manoi A3uu.

®unocod Kondyuwmii poxmics 28 cenrsiops 551 r. 1o H. 3.

1492 r. — otkpsiTe Amepuku Xpuctopopom Komymbom.

[lepBbii MuKpockon co3nad B Hunepnangax (1590 r.).

Otmena paOctBa cBsizaHa ¢ XIX B.

The Bolshevik Revolution led by Lenin was 1n 1917.

1929 Stock Market Crash.

World War II lasted from 1939 to 1945.

1973 assassination of John Kennedy.

The fall of the Berlin Wall happened in 1989.

2011 Terrorist attack on the US.

Early 2020 coronavirus pandemic.

The abolition of slavery is related to the 19" century.

[TocTeneHHOE YCIIOKHEHUE 3aJaHUN. YTPAXKHEHHsS CTPOATCA 1O NMPUHIUIY HapacTaHUS
CJIOKHOCTH: OT 0a30BbIX (pakToB K OoJiee JeTann3upoBaHHbIM. Hampumep:

[IpocTas narta: 12 anpenst 1961 rona — nepBblil OJET UeTOBEKA B KOCMOC.

Pazsépuyras undopmanus: bopuc Enbiun (1 despans 1931 — 23 anpens 2007) — nep-
BbIM npe3uneHT Poccun (1991-1999).

Taxoil moaxoa momoraer CTyAeHTaM Jydlle 3allOMMHATh U aHAJIU3UPOBATh UCTOPUUYECKUE
COOBITHS.

Princess of Wales to host Christmas carol service at Westminster Abbey. Catherine began
the festive tradition in 2021, surprising British television viewers with a piano performance.
Anemisiius K nocieJoBaTeIbHOCTU MCIOIb30BaHNUs a0CTPAKTHBIX CYIECTBUTEIBHBIX UYepes3 1o -
BTOp. Henp3s He OTMETHTh, YTO aOCTPAKTHBIE CIIOBA SBIISIIOTCS HEOTHEMIIEMOW YaCTHIO aHTIIHIA -
CKOT'O M PYCCKOTO SI3bIKOB M 3a4acTyl0 YNOTPEOJAIOTCS B CAMBIX Pa3HBIX KOHTEKCTax. JTa JIeK -
CHKa MPOBOIMPYET KOMMYHUKATUBHBIN IHcOaNaHC TPU nepeaadn HHPOPMAIUU ¢ OJHOTO S3bIKa
Ha Apyroi. Mcrnonb3ys KOHKpETHblE IPUMEPHI A JeMOHCTPALUK a0CTPAKTHBIX KOHLENUHUNA U
uaei, He0OX0IMMO 00paIATHCS K OOLIUM KPUTEPHUSIM KaTeTOpU3aLIHH.

PaccMmoTpum crenyromue ynpaxkHeHus. [loBTopute psii aOCTpakTHBIX CYIIECTBUTENbHBIX
Ha PYCCKOM S3BIKE: PaBHOJIYIINE, CTpaxX, Oe3pa3indue, OrpaHMYCHHOCTH, Y)Kac, pasriiaroJib-
CTBOBaHUE; 00JIMYEeHHE, OECKYIbTYpbE, SKCILTyaTalus, OKpyKeHHe, MUPOTBOPUYECTBO, CO3M/A-
HUE; pa3lIpakeHHe, CTPEMJIEHHE, MMOMENIaTeIbCTBO, OTOPBAHHOCTD, IEIBHOCTH, MPSMOJIMHEH -
HOCTb; TPYA0JII00ME, OYKOBTUPATEIBCTBO, OPUTHHAIBHOCTb, apCEHAN, YPOJCTBO, BEIMKOJIEIIHE.
3areM mpenjaraercsi MOAOOHBIM MaTepWal BOCIPOM3BECTH HAa  AHTJIMMCKOM  SI3BIKE:
aggressiveness, carelessness, absurdity, generosity, hospitality, permission; residence permit,
conscious, conscientiousness, freedom, luxury, defeat; mercy, satisfaction, sorrow, justice,
envy, timing; pleasure, infancy, poverty, goodness, slavery, wealth.
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3amMedaTeabHbIM CIIOCOOOM 3aIIOMHHAHMS CJIIOB KaK 0COO0T0 Mmpoliecca naMsTH, B X0J1e KO -
TOPOTO BBOSTCS HOBBIE JIEMEHTHI OILIYIIEHUH, BOCIPUSATHI, SMOIIUN B CUCTEMY JIOTUYECKUX U
KOTHUTHBHBIX CBS3€H, MOXXHO CUMTATh aCCOIMATHBHBIA METOJ, KOT/Ia B MEPEBOMISIICM S3BIKE
CTYJIEHT CTapaeTcs BBIOpaTh COOCTBEHHYIO aHanoruio. Hampumep: «obedienty - «mMOCITyIIHBIN
(doHEeTHUECKOE CXOJICTBO 00eIaTh — MOCIYIIHBIH peOeHOK oOenaeT Moua U pucyeM cebe Kap-
TUHKY OTICBIBAEMOT'O MBICITHTEIILHOTO IpoIiecca.

OTmenbHOTO BHUMAaHHMS 3aCIYKUBAIOT M (Ppa3eoornyecKkue ynpaKHEHUs, HallpaBJICHHbIC
Ha KOHTPOJIb BOCTIPUATHS U BOCIPOM3BOJACTBA KPBUIATHIX CJIOB, YCTOMYHMBBIX BBIPAKCHHM, 10 -
CJIOBMII Y MOTOBOPOK (Mapemuii). 3allOMHUTE CJICIYIOIIME MOCIOBUIBI U TOMPOCHTE CTYJICHTA
Baleil rpynisl B pa30poc aTh SKBUBAJICHTHBIE COOTBETCTBUS (aHAJIOTH).

1. Leave well enough alone (JIyumiee-Bpar XopoIero).

2. Beggars cannot be choosers (boraromy kak xouercsi, a 06 THOMY KaK MOKETCSI).

3. As you sow, so shall yow reap (Uto moceeis, TO U MOXKHEIIb).

4. Barking dogs seldom bite (Co6aka, 4yTo jaeT, peIko Kycaer).

5. Like father, like son (SI610k0 OT S6;10HM HETAJIEKO MAaaacT).

6. A bird in the hand is worth two in the bush (JIyume cuauma B pyke, yem Kypasib B HEOE).

7. Men doesn’t live by bread alone (He x;1e60M eIUHBIM KUB YEIIOBEK).

8. Absence makes the heart grow fonder (Pexxe Bunumnib-60b11e 1000MIIH).

[Ipenmonaraercs, 94TO CTYJEHT Ha SK3aMEHE MOJydaeT KapTOUKy U cpazy 0e3 MOArOTOBKH
OTBEYaeT dK3aMeHaTopy. JlJs MOJHOIEHHOTO 3aMOMHHAHHS TOCIOBHUI[ M TIOTOBOPOK MOKHO
M0JIB30BAThCSl METOAMKOM, MPEIJIOKEHHOH MCUXO0JIOTOM U3 aMEPUKAHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
yauBepcuteta Kenra [xona /yTOHCKH, KOTOPBIN MPEUTOKUI TpU YPOBHS d3(H(PEKTUBHOCTH M€ -
TOJIMK 3aIIOMUHAHUS:

— CTpaTeTruu TEXHUK Ha HAYaJIILHOM YPOBHE (COCTaBIIEHWE KOHCIIEKTOB, 3alIOMUHAHUE TEK -
CTOBOT'O MaTepuaja ¢ TOMONIbI0 BU3yallbHBIX U300paKCHUM, HAIPUMED, TYAJIUHT);

— CTpaTerW TEXHHK Ha MPOJBHUHYTOM YPOBHE IMPEACTABISIIOT CO0OW Tak Ha3bIBaeMbIE
YTOYHEHUS-UHTEPIUBHHT KaK Obl 00BSICHEHHS caMOMy ceoe;

— CTPATeTuy MOBBIIIEHHOTO YPOBHSA IMOAPa3yMeBaIOT TECTUPOBaHHUE (CAMOTECTUPOBAHUE) C
yueToM (PUKCHUPOBAHUS BPEMCHH MPOBEICHHUS.

[TogoOHBIE yIpasKkHEHUSI MOTYT PUMEHSITHCS KaK TOYpOYHasi pa3MHHKA WM BBICTYIIATh B Kaye-
CTBE TaK Ha3bIBAEMBIX DHEPrOEMKHUX BHIOB PA0OOTHI: TIEPEBOJ MM CHHXPOHHOE MOBTOpEHUE. MBI MO-
KEM OTJEIIBHO TPEUIOKHUTH YIPAKHEHHUS ISl CAMOCTOSTEILHON pabOThI CIyIaTeneil KypcoB JOTON -
HHUTEITLHOTO 00pa30BaHUs B paMKax Kypca « Teopus U MpakTHKa IepeBOIay.

Hanpumep, nepeBeaure Ha aHTIMUCKUN SI3BIK CIEAYIOIIYIO 3THOKYJBTYPHYIO MOCIOBHILY:
«JIrobonsiTHOM BapBape Ha 6azape HOC oTopBayin». B 1aHHOM cily4ae mpemnojaBaTesib oOpaiia-
€T BHUMaHHE Ha TO, YTO CIOBAPb MOXET MPEI0KUTh CHHOHIMHYECKHE BBICKa3bIBaHM «MHOTO
OyzAelb 3HaThb — CKOPO COCTapHIIbCs» KaK HEeUTpalibHOE, «JIF0OOMBITCTBO yOUIIO KOIIKY» Kak
kanpkupoBanue «Curiosity killed the caty, anamoroBoe coorBerctBue «Leave buried, Care
killed the cat» (wacTuunas 3amena o6pasznoctu). B mocnosuie «Blood is thicker than water» k-
BHUBAJICHTOM BBICTyNaeT putopuyeckoe «KpoBp He BomuIay, 4To MOApPa3yMEBaeT CIeAyIomee —
KpOBb, MpojuTasi B 0010, CKPEIUISET COJJAT CWJIbHEE, YeM TI'eHETHUKa, a HE TOJbKO, 4YTO
POJICTBEHHBIEC OTHOILIECHUS Ba)KHEE JTIOOBIX JAPYTHUX.

Eute ogHO ympakHeHHE, BXOIAIIEE B TPEHUHT BOCHIPHATHS Ha CIyX — 3TO TOBTOPEHUE JIO -
CJIOBHO Pa3BEPHYTHIX MpemiokeHnid Tuna: «3psiHO HCIauyKaHHBIA TPYy30BUK, CBEPHYB C IIOC -
ce, HavaJl CHUXKaTh CKOPOCTh, MEUICHHO HAIPaBJISASACH IO JICCHON JA0pore, BeayIeld K MOJIOYHON
depme, pacmonokeHHOH Ha OKpanHe cena. Hactynuia TemMHass HOYb U B CKOPOM BPEMEHU H3-3a
TSDKEJBIX 00JIAKOB TOSIBUJIACH XOJIOJHAS JIyHA, OTIWBAas cepeOpOM M OTpa)kasich B BOJE 0O3epIiia
MEpLAIOIIEN JOPOKKON».

['myOokoe 3HaHWE MEePEeBOYMKOM KPBUIATBIX BBIPAKECHUH SIBIISICTCS IMOKA3aTeJIEeM €ro Mpo-
deccuonanusma, a 3aKperieHne 3TUX SKBUBAJICHTHBIX Map JOBOIUTCS 10 YPOBHS aBTOMAaTH3Ma.
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Tak, npemaraercss HAWTH 3TH B BBIPAXKCHHSI B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE Ha OCHOBE TEKCTOBBIX
¢bparMeHToB: cp.:

«ad hoc» — special, for particular case — kcTaTu, crenuaNbHO;

«ad notanda» — it’s worth taking into consideration — ciieyeT 3aMeTHUTh;

«ad omnes casus» — in case — Ha BCAKUU CITydaid;

«ad modumy» — in the manner of — HamogoOue;

«ad vocem» — as far this is concerned — 4To Kacaercs,

«ad verbumy — literally — mocimoBHo.

CocraBneHne NPEUIOKCHUN CTYyIEHTAaMHU IpPH 3allOMHHAHUU YCTOHYMBBIX BBIPAXKECHUH
TaK)K€ CIOCOOCTBYET WX 3allOMHHAHMIO. Tak, MpeasiaraeTcsi COCTAaBUTh MPEIJIOKEHHUS, HAIIPH -
Mmep, ¢ rinarosnom fall B pazubix komnokamusx: to fall between the stools — BeIcTynuTh B kKauecTBe
BypunanoBa ocia. HeoOXoIuMo yTOYHUTH MPENOIABATENI0, KAKOH CMBICI HECET 3TO BBIPAXKE -
HUe (4eJ0BEeK, KOTOPHIN MOCTOSSHHO COMHEBAETCsI, HEPEMUTENbHBIN), to fall short at somebody’s
hopes — He ompaBnate Hanmexasl, to fall in line with something — cornmacoBaTs ¢ yem-nu6o, to
fall over oneself to do something — ctpemutscst caenats 4To-HHOYAB, to fall down on the task
HE CIIPABHUTHCS C 3aJaHUEM. YTPAXKHEHHUS Ha YCTHOE M3JI0KEHHE COJEPIKaHMs TEKCTa, KOTOPHIE
MOTYT OTJIMYAThCA MO (GopMe: NOAPOOHBIE, CKaThle, BEIOOPOUHBIEC, TBOPUYECKUE (KPEaTUBHEIE C
JUYHBIM KOMMEHTapueM). OTAeNTbHOTO0 BHUMAaHUS 3aCly’)KHBAaeT TPCHHHT BBIWICHEHHE Tpedye -
MO#i MH(pOpPMAIMK TPU OTBETE HA BOIMPOCHI ITOCJIE OJAHOKPATHOTO O3HAKOMIICHHS C TEKCTOM Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

VYnpaxHeHus Ha 3HaHUS SB()EMU3MOB, KOTOPBIE B JTMHTBUCTUKE XapaKTEPU3YIOTCS Pa3HBI-
MU UMEHOBAHMIMH, Cpelia HUX TaK Ha3pIBaeMoe Oyiaropeuue, Bo3AepKaHUE OT TPyObIX (HempH -
JUYHBIX) UMEHOBaHUH. CTOMT OTMETHTH, YTO OHH YIOTPEOISAIOTCS B PAa3IMYHBIX BHAAX AUCKYD -
ca: PEeKJIAMHOT'0, MEIUIIMHCKOTO, TOJUTHIECCKOTO, NUIJIOMATHYECKOTO U T.A. YIpPaKHEHUS Ha
3HAaHUE pacCMaTPUBAEMOM JIGKCHKH B PYCCKOM W aHTJIMHCKOM S3bIKaX TaKXe OyAyT aKTyalbHbBI
JUTst Oy AYIINX TTEPEBOIYHKOB.

Bv1600w1

@opMUPOBAHNE UHOA3BIYHOM, JTUHIBOKYJIBTYPHON U MEPEBOIUECKON KOMIETCHIUHN Y CTY-
JICHTOB TIPEATIONIAracT Cephe3HyI0 MOJATOTOBKY MPEMOAaBaTeIbCKOTO COCTaBa, €ro MOCTOSHHOTO
COBEPILEHCTBOBAHHUSA, TBOPUYECKOTO NMPOPECCHOHATN3MA. BEINIOTHEHNE NPEACTaBICHHONW CHCTE -
MBI yIIpa)XHEHUH OyAeT crlocoOCTBOBATH pealn3alui yKa3aHHOW MPOOJIEeMaTHKH.

Kone4yHno, MeToapl 00ydeHUs NEPEeBOy HE MOTYT OIPAaHHYMBATHCS BBIIICTICPEUYHCIICHHBI -
MU, TaK KaK B apceHaye JI00Oro MpenojaBaTeNs HaiIyTcs CBOM COOCTBeHHbIe MeToquku. He
CTOWT 3a0BIBATh M O TOM (paKTe, YTO NMEPEBOAUMK JOJKEH BIIAJIETh PEUEBON KYIbTYpOi, KOTOpas
BKJIIOYAeT B ce0s Kak BepOalbHYI0, KaKk U HeBepOaJlbHYI0 KOMITOHEHTY. boiee Toro, B mpodec-
CHOHAJIBHOH cdepe MmepeBoIIrKa Kak OyaylIero CHelHalncTa JOJDKHBI MPUCYTCTBOBATh TaKue
KayecTBa KaKk BHUMaHHE, HAOJIIOAAaTeIbHOCTh, BOOOpa)XCHHE, YIPABICHHUE IMOIUSIMH, CaMo-
o0JiajlaHye, 3HaHUE dTUUYECKUX HOPM.
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